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

…- is the appositional accusative direct object from the masculine singular article and adjective ACHRĒSTOS, meaning “the one of little use, the useless one.”
 - is the enclitic particle or adverb of time POTE, meaning: “once, formerly, or at one time.”
 - is the dative of disadvantage from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”  Literally this says “the one formerly useless to you” or “the formerly useless to you one.”  In English we smooth this out into a relative clause: “the one who was formerly useless” by adding an elliptical EIMI:, meaning “to be: [was].”
“the one who was formerly useless to you,”
 - is the particle of time NUNI, meaning “now” plus the postpositive conjunction of mild contrast DE, meaning “but.”  

- this conjunction is not found in the best manuscripts, and was probably repeated because of the copyist’s habit from the same phrase in verse nine.

Ellipsis demands the insertion of the present active indicative from the verb EIMI, meaning, “[is].”
 - is the dative of advantage from the second person singular personal pronoun SU and the first person singular personal pronoun EGW connected by the simple conjunction KAI, meaning “to you and me” or “for your and my benefit.”
 - is the accusative masculine singular direct object from the adjective EUCHRĒSTOS, meaning “useful, beneficial.”
“but now [is] useful to you and me.”
Phlm 11 corrected translation
“the one who was formerly useless to you, but now [is] useful to you and me.”
Explanation:
1.  As unbelievers, all of us are useless in life.


a.  As unbelievers all of us can be replaced by someone else who can do the job just as well or better than we can.


b.  Employers, bosses, executives know this only too well.  Therefore, employees are often treated very unfairly in the devil’s world.


c.  When employees think they are indispensable, it is time for them to leave.  Generally, they leave in one of two ways.



(1)  Because they think they are irreplaceable, they are arrogant.  Once they are arrogant, they will inevitably do something contrary to company policy.  At that point, they get fired and they deserve to be fired.



(2)  Because they think they are not being compensated well enough for their fantastic contributions, they quit and take their services elsewhere.  This is another form of arrogance; it is self-promotion rather than God promotion.  Eventually this person will rise beyond their capacity and self-destruct.


d.  None of us are irreplaceable; none of us earn or deserve a living from the government, the state, the country, our company, or any one else.  We have jobs as a part of the Lord Jesus Christ’s logistical grace support for us as believers in cosmos diabolicus (Satan’s kingdom).



(1)  Satan owes us nothing, and will do nothing for us as believers.  In fact, he will do everything he can to turn others against us and try to get us fired.  There is nothing we can do to stop this attack accept do our job as unto the Lord.



(2)  Even though the government does not owe us a living, it does owe us the money we paid into unemployment insurance while we were working.  Therefore, there is nothing wrong with Christians collecting unemployment, as long as they are not doing so when legitimate work is available to them.

2.  Onesimus became useless to Philemon as a worker.  Onesimus became arrogant.  He thought he was underpaid, overworked, and under-loved.  So he quit his job as Philemon’s servant, stole from Philemon, and ran away.  Today, this would be the same as embezzling funds from a company and heading for Mexico.

3.  Now Philemon is faced with a letter from his personal friend Paul, saying that Onesimus indeed has been useful to Paul and can be useful to Philemon.  Philemon is probably thinking to himself at this point, “How could Onesimus be useful to me?  He hasn’t returned the stolen money or purchased his freedom.  What has he done for me lately?”
4.  The difference is that Onesimus is now a believer in the Lord Jesus Christ, and that makes all the difference in the world.


a.  No believer is ever useless in the plan of God.


b.  Every believer is in union with Christ, and nothing intimately united with Christ is ever useless.


c.  At the very least, even the death of the loser believer is God’s victory.  The death of every believer is God’s victory over Satan as a part of the angelic conflict.  Every believer’s death is a demonstration of the faithfulness, love, grace, and justice of God, because God picks the time, place, and manner of our death.  He does all the work and gets all the credit.


d.  Therefore, since God is glorified by the death of every believer, no believer is useless in the plan of God.

5.  Onesimus became a winner believer, and therefore, was useful to both Paul and Philemon.

1
2

